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ฟ้อนต์ BSRU Bansomdej
[Version 2.0]

ฟ้อนต์ BSRU Bansomdej ออกแบบ
และพัฒนาโดย อาจารย์ ดร.วิสิทธิ์ 

โพธิวัฒน์ อาจารย์สาขาวิชาออกแบบนิเทศ
ศิลป์คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
จัดเป็นฟ้อนต์ประเภทส�ำหรับ “พาดหัว” 

  (Display type) ผู ้ออกแบบได ้ก�ำหนด
บุคลิกรูปลักษณ์ของฟ้อนต์เป็นแบบไทย
ร่วมสมัย มีโครงสร้างนุ่มนวล ทรงสง่าและ
เป็นมิตร สะท้อนสมัยเกียรติคุณความดี
งาม ซึ่งเป็นบุคลิกลักษณะของมหาวิทยาลัย

   	 แต่เดิม ฟ้อนต์ BSRU Bansomdej Ver-
sion 1.0 (ซึ่งมีเพียง 2 รูปแบบ คือ Regular 
กับ Bold) ได้เผยแพร่ในวงจ�ำกัดเฉพาะใช้
ภายในมหาวิทยาลัย ในกิจกรรมการสื่อสาร
ข่าวสาร ต่อมาผู้ออกแบบได้พัฒนาเพื่อให้มี
ความสมบูรณ์มากกว่า ฟ้อนต์ BSRU Ban-
somdej [Version 2.0] จึงมีการปรับเปล่ียน
รูปแบบพยัญชนะบางตัวให ้ มีความเป ็น
เอกลักษณ์มากขึ้น เช่น ค ฅ ศ จ ฐ เป็นต้น 
และปรับปรุงอักษรลาตินให้มีมาตรฐานสากล 
รวมถึงเพิ่มรูปแบบอักษรมากขึ้นถึง 6 รูป
แบบ ประกอบด้วย Regular, Oblique, Semi 
Bold, Bold, Bold Oblique และ Black 

   	 ภายห ลั งการพัฒนาฟ ้ อนต ์ รุ ่ นที่  2 
เรียบร้อยแล้ว ได้เริ่มเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ 
www.behance.net ซึ่งเป็นเว็บไซต์เสนอผล
งานออกแบบของนักออกแบบจากทั่วโลก 
เม่ือวันท่ี 5 มิถุนายน 2558 ท่ีผ่านมา ต่อ
มามีหน่วยงานราชการและเอกชนที่ส�ำคัญ
ในไทยได้น�ำไปใช้ในการออกแบบสื่อสาร 
เช่น ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา โดย คณะ
กรรมการการจัดท�ำแผนยุทธศาสตร์ตาม

นโยบายภาษาแห่งชาติ ได้ใช้เป็นฟ้อนต์หลัก
ในการออกแบบสื่อสารอัตลักษณ์โครงการซึ่ง
องค์กรเอกชนได้น�ำฟ้อนต์ชุดดังกล่าวไปใช้
งานการพาณิชย์ เช่น ส�ำนักพิมพ์สยาม โดย 
บริษัทเคล็ดไทย ส�ำนักพิมพ์คุณธรรม ส�ำนัก
พิมพ์เล่ียงเซียง ส�ำนักพิมพ์เต๋าประยุกต์ และ
ส�ำนักพิมพ์ในเครือบริษัทยูโรปาเพรส จ�ำกัด 
เป็นต้น

  	 นอกจากนี้เว็บไซต์ต่างๆ ในต่างประเทศได้
รู้จักฟ้อนต์ดังกล่าวและน�ำไป review พร้อม
ทั้งช่วยแพร่ต่อๆ ไป อาทิเว็บไซต์ www.
abduzeedo.com / www.webmirra.com / 
www.designbeep.com		

   	 เว็บไซต์ www.f0nt.com ซึ่งเป็นเว็บไซต์
ด้านฟ้อนต์โดยตรงของไทยท่ีมีสมาชิกเข้า
ใช้บริการดาวน์โหลดฟ้อนต์มากกว่าล้านคน 
ได้ตอบรับการให้พื้นที่เพื่อการเผยแพร่ฟ้อน
ต์ BSRU Bansomdej แล้ว โดยมีล�ำดับการ
เผยแพร่ในช่วงเดือนกรกฎาคมนี้ ซึ่งหลังการ
เผยแพร่ผ่านเว็บไซต์นี้คาดว่าฟ้อนต์จะถูก
เผยแพร่ไปยังผู้ใช้รายย่อยท้ังผู้ใช้รายบุคคล
และองค์กรราชการ องค์กรธุรกิจอื่นๆทั่ว
ประเทศ l

ข้อ มูลจ� ำ เพ า ะ :  แหล ่ ง ด า วน ์ โ หลด
ฟ้อนต์ https://www.behance.net/

gallery/26859487/BSRU-Bansomdej-
Free-Font

 อาจารย์ ดร.วิสิทธิ์ โพธิวัฒน์ ผู้ออกแบบและ
พัฒนาฟ้อนต์ BSRU Bansomdej
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กว่า 10 ป ี  ของความสัมพันธ ์อันดีทางวิชาการระหว ่าง 
มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา (BSRU) และ 

Dong-Ah Institute of Media and Arts (DIMA) จนวันนี้ 1st DIMA 
BSRU K-POP camp คือ บทพิสูจน์ความร่วมมือเพื่อการแลกเปล่ียน
ทางวิชาการอย่างต่อเนื่อง และด้วยความสัมพันธ์อันดีท่ีมีต่อกันมา
ยาวนาน ในปี 2015 นี้ Dong-Ah Institute of Media and Arts (DIMA) 
ได้ทบทวนการแลกเปลี่ยนทางด้านการศึกษา จึงเกิดโครงการ 1st 
DIMA-BSRU K-POP Camp เรียนภาษาเกาหลี ผ่านวัฒนธรรม 
K-pop ขึ้น ระหว่างวันท่ี 6-18 กรกฎาคม 2558 ณ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา โดย ส�ำนักวิเทศสัมพันธ์และเครือ
ข่ายอาเซียน ร่วมกับ Dong-ah Institute Of Media and Arts 
(DIMA) สาธารณรัฐเกาหลี

   	 K-POP Camp เป็นโปรแกรมการเรียนการสอนภาษาเกาหลีผ่าน
วัฒนธรรมเคป๊อป โดยทีมวิทยากร จาก DIMA คาดหวังว่า K-POP 
Camp ในคร้ังนี้จะมีส่วนช่วยพัฒนาศักยภาพทางภาษาเกาหลีของ
นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา (BSRU) เพราะ
ปัจจุบันประเทศไทยเป็นประเทศหนึ่งท่ีมีโอกาสใช้ภาษาเกาหลีในงาน
ธุรกิจ และนักเรียนในค่ายเกือบทุกคนต่างมีความสามารถในด้านการ
แสดงออก เช่น ความสามารถในการเต้นเคป๊อป แม้ว่านักศึกษาจะ
สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีได้ในระดับพื้นฐาน แต่เห็นได้ชัดว่า พวก
เขามีพรสวรรค์ด้านเคป๊อปเป็นอย่างมาก เห็นได้จากความตั้งใจเรียน
ภาษาเกาหลี และความเพียรพยายามในการเรียน

   	 ทีมวิทยากรจาก DIMA ประกอบด้วย อาจารย์ 4 ท่าน ได้แก่   
Miran Yu / Suhyun Lee  / Misun Kim / Jung Hyun Hwang และ
นักเรียนเกาหลีผู้ช่วยสอนทั้ง 6 คน ได้แก่ Soyun Won / Yeonjin 

An / Minsu Cha / Seonglee Kim / Jinsan Woo / Anna Zhu  
หนึ่งในอาจารย์จากทีมวิทยากรเล่าว่า การมาสอนในคร้ังนี้ รู ้สึก
ประทับใจคณาจารย์ Staff และนักศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา (BSRU) ทุกคน ที่ให้ความช่วยเหลือทุกเร่ือง
อย่างเป็นมิตร เพราะไม่ว่าจะไปที่ไหนผู้คนต่างก็ใจดี ท�ำให้ชอบ
ประเทศไทย รวมถึงอาหารไทย ผลไม้ไทย จนรู้สึกเพลิดเพลินกับ
การใช้ชีวิตในประเทศไทยเป็นอย่างมาก และหวังว่าจะมี “ค่ายเคป๊อป 
DIMA - BSRU” คร้ังที่ 2 ครั้งท่ี 3 ต่อไปในภายภาคหน้า ที่มีเนื้อหา
โปรแกรมที่หลากหลายมากย่ิงข้ึน 

   	 และในฐานะนักเรียนผู้ช่วยสอนได้ให้ความเห็นว่า นักศึกษา BSRU 
ให้ความร่วมมืออย่างเต็มที่ จากที่รู้สึกกังวลมากๆ ว่าจะไม่สามารถ
ปรับตัวเข้ากันได้ แต่ก็สามารถสนิทกันได้เป็นอย่างดี ทุกคนเรียนตาม
ได้เร็ว มีความตื่นตัวในการเรียนมาก ท�ำให้แต่เดิมสิ่งท่ีเตรียมมาสอน
มีเพียงแค่นี้ กลายเป็นความรู้สึกที่อยากจะสอนเพิ่มเติมอีกเยอะๆ 
ทั้งนี้  ตนได้มีโอกาสท้ังร้องและเต้นกับนักศึกษาไทย แม้จะเกิดปัญหา
ในเร่ืองของการสื่อสาร แต่ก็สนุกมากๆ ซึ่งการได้มาประเทศไทยคร้ัง
นี้ ท�ำให้ได้ประสบการณ์ท่ีแปลกใหม่มากมาย ประสบการณ์ที่สนุก
ท่ีสุด คือ การไปพัทยาเป็นคร้ังแรก แม้ว่าอากาศจะร้อน แต่ก็เป็น
สถานที่ท่ีสวยงามมาก ตอนมองวิวรอบๆ รู้สึกเหมือนได้เติมพลัง ได้
เล่นกันอย่างสนุกสนานเป็นประสบการณ์ท่ีดีและเป็นความทรงจ�ำท่ีดี
มาก

   	 ธนาพัทธ์ เปรมภักดี (ไนซ์) นิสิตชั้นปีท่ี 4 สาขาวิชาการสื่อสาร
มวลชน และ ศุภฤกษ์ ฤกษ์ลักษณ์ (นัท) สาขาวิชาการโฆษณา
และธุรกิจบันเทิง นักเรียนในค่าย K-POP ได้เล่าถึงความรู้สึกใน
การเข้าร่วมโครงการคร้ังนี้ว่า ท้ังสองคนอยู่ชมรมสตีทแด๊นซ์ของ

(อ่านต่อหน้า 6)
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Recent news

ผศ.ดร.ลนิดา 
เข้ารบัรางวลั 
บคุคลแห่งปี 
“ระฆงัทอง”

เมื่อวนัที ่15 มิถนุายน 2558 ผศ.ดร.ลนิดา 
เกณฑ์มา รักษาราชการแทนอธิการบดี 

มหาวทิยาลยัราชภฏับ้านสมเด็จเจ้าพระยา เข้า
รับรางวลั นกับรหิารการศกึษาดีเด่น ในงาน 
“ระฆงัทอง” (บุคคลแห่งปี) ครัง้ที ่8 ประจ�ำ
ปี 2558 งานเกียรติยศ รางวลัเพือ่คนไทยและ
สังคมไทย จัดโดย สมัชชานักจัดรายการข่าว
วิทยุโทรทัศน์หนังสือพิมพ์แห่งประเทศไทย 
(สว.นท) ณ ศนูย์ประชมุ สถาบันวิจยัจฬุาภรณ์ 
ภายในงาน มีบุคคลท่ีมีชือ่เสยีงจากหลากหลาย
สายงานเข้ารับรางวลัเป็นจ�ำนวนมาก l

เมื่
อวนัที ่22 มิถนุายน 2558 คณะกรรมการบรหิารสมาคมศิษย์เก่าบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
ในพระบรมราชูปถมัภ์ จดัการประชมุ คร้ังที ่1 ประจ�ำปี 2558 ณ ห้องประชมุ อาคาร 11 ชัน้ 6 

โดยมี ผศ.ดร.ลนิดา เกณฑ์มา รกัษาราชการแทนอธกิารบด ีนายกสมาคมศษิย์เก่า เป็นประธาน l

ประชุมสมาคมศิษย์เก่า 1/58

สาขาสงัคมศาสตร์เพือ่การพฒันาได้จัดโครงการศึกษาดูงานและการประชมุเชงิปฏิบัติ

การ เรือ่ง ระบบการจดัการเรยีนการสอน สาขาวชิาสังคมศาสตร์เพ่ือการ

พฒันาตามกรอบมาตรฐานคณุวฒุริะดบัอุดมศึกษาแห่งชาต ิเพือ่ยกระดับคณุภาพมาตรฐาน

ของมหาวทิยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาโดยมีเป้าหมายในการส่งเสริมการพฒันาระบบการ

บรหิารจดัการทีดี่มีคณุภาพและมีมาตรฐานเป็นทีย่อมรับในระดับชาตแิละนานาชาติรวมท้ังมีธรรม

มาภบิาลด้วย กิจกรรมหลัก 3 กิจกรรมคือ 1.การศกึษาดูงานการจัดการเรียนการสอนของคณะ

สงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลัยนเรศวร จงัหวดัพษิณโุลก 2.การประชมุเชงิปฏิบัตกิารเร่ืองการจดัการ

เรียนการสอนสาขาวิชาสงัคมศาสตร์เพือ่การพฒันาจากผูท้รงคุณวุฒขิองสาขาวิชาได้แก่ ผศ.สุ

พิศวง ธรรมพันทา ผศ.เกือ้กลู ยืนยงอนนัต์ และผศ.สุภนิทพิย์  ผาสุขดี  3.การพฒันาความ

รู้และศักยภาพของสาขาวิชาด้วยการศึกษาแหล่งมรดกโลกได้แก่อุทยานประวัติศาสตร์สุโขทัย 

ศรีสชันาลัยและก�ำแพงเพชร ในระหว่างวนัที ่8-10 กรกฎาคม 2558 ทีผ่่านมา l

สาขาสังคมศาสตร์ฯ

ศึกษาดูงาน ระบบจัดการ

การเรียนการสอน
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มหาวทิยาลัยราชภฏับ้านสมเด็จเจ้าพระยา จดัโครงการประชมุเชงิปฏิบัตกิาร เร่ือง “การ
วิเคราะห์และการประเมินค่างานเพือ่ขอก�ำหนดต�ำแหน่งให้สูงขึน้” 

    (สายสนบัสนนุ)  ระหว่างวนัที ่22-23 มิถนุายน 2558 ณ ห้องประชมุ อาคาร 6 ชัน้ 15 โดยมีคุณ
เรอืงชัย จรงุศิรวัฒน์ นกัวเิคราะห์นโยบายและแผนเชีย่วชาญ ผูท้รงคุณวฒุจิากคณะกรรมการ
การอดุมศึกษา เป็นวทิยากร และหวัข้อในวนันีค้อื เทคนคิการเขียนค่างาน (เขยีนอย่างไรให้ผ่าน) l

สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา จัดโครงการอบรม
เชงิปฏิบัตกิาร เรือ่ง “เทคนคิการเขยีนบทความวิจยัเพ่ือการ ตีพิมพ์ในวารสาร

วิชาการระดับชาติ” ระหว่างวนัที ่21-22 มิถนุายน 2558 ณ ชวาลนั รสีอร์ท จงัหวดันครปฐม โดย
มี รศ.ดร.พนอเนือ่ง สุทศัน์ ณ อยุธยา กล่าวเปิดโครงการ

    	 โดยได้รับเกียรตจิาก ผศ.ดร.ภัทร์ พลอยแหวน รศ.ดร.สมบูรณ์ ศริสิรรหริญั อ.ดร.ประทปี 
ฉตัรสุภางค์ อ.ดร.กฤษณ์ รกัชาติเจรญิ เป็นวทิยากร แนะน�ำหลักเกณฑ์และวธิกีาร การเขยีน
บทความระดับชาต ิและในโอกาสนีส้ถาบันวจิยัฯ ได้เปิดตวัคณะผูจ้ดัท�ำวารสารสถาบันวจิยัและ
พฒันา ฉบับปฐมฤกษ์ น�ำโดย อ.ดร.ธรรณปพร หงษ์ทอง ผูช่้วยผูอ้�ำนวยการ และคณะผูจ้ดั
พฒันาวารสาร l

สาขาดนตรี

ตะวนัตกต้อนรบั

คณะดูงาน

มรภ.บุรรีมัย์

อบรมเทคนคิการวิเคราะห์
ประเมินค่างาน

สถาบนัวิจัยอบรมเทคนคิการเขยีน

เพือ่ตีพมิพ์ระดับชาติ

เมื่อวนัที ่24 มิถนุายน 2558 คณาจารย์สาขา
วชิาดนตรีตะวนัตก คณะมนษุยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ น�ำโดย อาจารย์อนุรักษ์ บุญ
แจะ ประธานสาขา ให้การต้อนรับคณาจารย์
ประจ�ำสาขาวิชาดนตรศึีกษา คณะครศุาสตร์ 
มหาวิทยาลยัราชภฏับุรรีมัย์ ในการเข้าศกึษา
ดูงานแลกเปลี่ยนแนวคิดการจัดการเรียนการ
สอนดนตรี ในสถาบันอดุมศกึษา ณ ห้องแสดง
ดนตรี อาคาร 27 ชัน้ 14 มหาวทิยาลัยราชภฏั
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา l
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(ต่อจากหน้า 3)

มหาวิทยาลัย ซึ่งชมรมประกอบด้วยการเต้น
ลากหลาย ทั้ง Cover Dance Street Dance 
B Boy จะฝึกซ้อมกันเป็นประจ�ำอยู่ท่ีอาคาร 
1 ชั้น 1 บริเวณลานอเนกประสงค์ในช่วง
เย็น และต้องขอขอบคุณทางอาจารย์ผู้ใหญ่
หลายท่าน ที่เล็งเห็นความสามารถของพวก
ตนจึงได้ชวนเข้าร่วมกิจกรรมค่าย K-Pop 
ในคร้ังนี้ ซึ่งพวกตนมีความชอบวัฒนธรรม
เกาหลีเป็นทุนเดิม จึงตอบตกลงเข้าร่วมใน
ทันที  โดยช่วงเช้า เป็นการเรียนการสอน
ภาษาเกาหลี และช่วงบ่ายเป็นฝึกขับร้องและ
ฝึกเต้น K-POP และจากการเข้าเรียนในคร้ัง
น้ี ท�ำให้พวกตนกล้าท่ีจะใช้ภาษาเกาหลีใน
การสื่อสารมากขึ้น และยังได้รับเทคนิคใหม่ๆ 
จากการฝึกเต้น ซึ่งเราจะน�ำความรู้เหล่านี้
กลับไปถ่ายทอดให้น้องๆ ท่ีชมรมกันอย่าง
แน่นอน และฝากถึงนิสิตคนอ่ืนๆ ว่า หาก
ผู้ใดที่มีความชื่นชอบแบบพวกเราก็สามารถ
ติดตามโครงการดีๆ แบบนี้ได้ เพียงแค่เรา
สละเวลาส่วนตัว มาร่วมท�ำกิจกรรมกับทาง
มหาวิทยาลัยบ้าง มีแต่จะได้ประโยชน์และ
ผลดีกับตัวเรา

   	 ในส่วนของส�ำนักวิเทศสัมพันธ์และเครือ
ข่ายอาเซียน หน่วยงานหลักในการรับผิด
ชอบโครงการนี้ น�ำโดย อาจารย์ ดร.สุทิพย์
พร โชติรัตนศักดิ์ ผู้อ�ำนวยการ เล่าถึงที่มา
ของค่ายในคร้ังนี้ว่า 1st DIMA BSRU K-POP 
camp ทาง DIMA กับมหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา มีความสัมพันธ์ทาง
วิชาการยาวนานนับ 10 ปี และได้แสดงความ
จ�ำนงต้องการส่งเสริมพัฒนาและการเรียนรู้
ภาษาเกาหลีให้คนไทย  จึงได้คิดโครงการ
ร่วมกันคือ ค่าย K-POP CAMP โดยใช้การ
เรียนการสอนภาษาเกาหลีผ่านวัฒนธรรม 
K-POP เป็นส่วนช่วยในการเรียนรู้ ซ่ึงทาง
เกาหลีได้รับข่าวสารตลอดมาเร่ืองที่วัยรุ ่น
ไทยชื่นชอบวัฒนธรรมเกาหลี กิจกรรมค่าย
ในครั้งนี้ประสบความส�ำเร็จมาก นิสิตสนใจ
และมีความกระตือรืนร้นที่จะเรียน โดยเฉพาะ
ในช่วงบ่ายในการเรียนเต้น และช่วงเย็นหลัง
เลิกเรียนนิสิตไทยก็ได้มีโอกาสพาอาจารย์
ชาวเกาหลีออกไปทัศนะศึกษาบริเวณใกล้
เคียงมหาวิทยาลัย ท�ำให้ภาษาเกาหลีของเขา
ได้พัฒนามากขึ้น และหวังอย่างยิ่งว่าความ
ส�ำเร็จของกิจกรรมครั้งนี้จะส่งผลให้ทั้งสอง
สถาบันได้ด�ำเนินโครงการนี้ต่อไปในทุกๆปี l
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BSRU Spot
กองบรรณาธิการ 
ส�ำนักประชาสัมพันธ์และสารสนเทศ

งานเสวนา “ย้อนรอยสังคมสมัย 
ร.4-ร.5 ผ่านวรรณกรรมจนี”
คณะอนุกรรมการเสนอชื่อสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศร ี

สุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) เป็นบุคคลส�ำคัญของโลก 
โดย ส�ำนักประชาสัมพันธ์และสารสนเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ ้านสมเด็จเจ ้าพระยา จัดงานเสวนา “ย้อนรอยสังคมสมัย  
ร.4 – ร.8 ผ่านวรรณกรรมจีน” ณ หอสมุดพระธรรมวราลังการ 
วัดบุปผารามวรวิหาร เม่ือวันอาทิตย์ท่ี 21 มิถุนายน 2558 โดยมี  
ผศ. ดร. ลนิดา เกณฑ์มา รักษาราชการแทนอธกิารบดี มหาวิทยาลัย
ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาท�ำพิธีเปิด หลังจากนั้น พระณรงค์   
สิริสิทโธ ซึ่งได้รับมอบหมายจาก พระครูสถิตศีลวัฒน์ (สุชีพ สุธัม
โม) ผูช่้วยเจ้าอาวาสวดับุปผารามวรวิหารให้ปฏิบัตหิน้าท่ีแทน เล่าถงึ
ความเป็นมาของวัดบุปผารามวรวิหาร ซึง่เป็นสถานทีเ่ก็บรักษาต้นฉบับ
วรรณกรรมจนี ท่ีสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) 
ด�ำเนินการสนับสนุนการแปล โดยมีพระโสภณ บุนนาค ร่วมรับฟัง 
ภายในงานมีวิทยากรร่วมพูดคุย 3 ท่านคือ อาจารย์พลาดิศัย สิทธิ
ธญักจิ ผูเ้ชีย่วชาญด้านประวตัศิาสตร์ไทย คุณสุขสันต์ วเิวกเมธากร  
นกัเขียน นกัแปลเกีย่วกับเร่ืองจนี อาจารย์เศรษฐพงศ์   จงสงวน นกัค้นคว้า
ด้านวฒันธรรมจนี และมีพธิกีรคือ นาวาอากาศโทสมบัต ิสมศรพีลอย 
รองคณบดี และอาจารย์ประจ�ำสาขาวชิาภาษาไทย ในการเสวนาคร้ังนี ้มี
การจดัให้ส่ือมวลชนได้ชมเอกสารส�ำคัญ ซึง่เป็นต้นฉบับวรรณกรรมจนีที่
ด�ำเนนิการแปลโดย  สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรสีริุยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) 
ผู้ส�ำเร็จราชการแผ่นดินในรัชกาลท่ี 5 ซึ่งเก็บรักษาไว้ท่ีวัดบุปผาราม
วรวิหาร โดยมุ่งหวงัให้ข้อมูลทีพ่บใหม่นีไ้ด้รบัการเรียนรูจ้ากคนรุ่นหลัง

    	 ผูร่้วมเสวนาในคร้ังนี ้ ได้ให้ข้อมูลว่าการแปลวรรณกรรมจนีเป็นภาษา
ไทย เริม่ขึน้เป็นคร้ังแรกในราวสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จ  พระพทุธยอด
ฟ้าจฬุาโลก รชักาลที ่1 แห่งกรงุรัตนโกสนิทร์ เม่ือทรงพระกรุณาโปรด
เกล้าฯ ให้แปล “หนงัสือพงศาวดารจนีเป็นภาษาไทย 2 เรือ่ง คือ เร่ืองไซ
ฮัน่ และเร่ืองสามก๊ก โดยทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สมเด็จพระเจ้า
หลานเธอกรมพระราชวังหลัง ทรงอ�ำนวยการแปล เรื่องไซฮั่น และให้ 
เจ้าพระยาพระคลัง (หน) อ�ำนวยการแปลเรือ่งสามก๊ก แต่ไม่มีหลักฐาน
ทีแ่น่ชัดว่า ทัง้สองเรือ่งนีไ้ด้แปลในปีใดหลงัจากนัน้ มีการแปลเร่ืองไซฮัน่ 
และสามก๊ก ซึง่นบัเป็นมูลเหตสุ�ำคัญท่ีส่งผลให้มีการแปลเร่ืองจนีในยุค
ต่อๆมา ดังจะเหน็ได้จากใน ปี พ.ศ.2362 พระบาทสมเด็จพระพทุธเลิศ
หล้านภาลัย รัชกาลท่ี 2 โปรดฯให้แปลเร่ืองเลียดก๊กตามมา

    	 ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี 4 การแปลเร่ืองจนีได้รับความนยิมมากขึน้มีเรือ่ง
จนีทีแ่ปลในสมัยรชักาลนีท้ัง้สิน้ 12 เรือ่ง โดยผูส้นบัสนนุการแปลทีส่�ำคัญ 
คอื สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสรุยิวงศ์ซึง่สนบัสนนุให้แปลถึง ๑๙ เรือ่ง 
ส่วนผูแ้ปลท่ีปรากฏชือ่เป็นหลกัฐานก็จะเป็นคนจนีเสยีเป็นส่วนใหญ่

    	 การแปลเรือ่งจนีในสมัยรัชกาลท่ี 1 และรัชกาลท่ี 2 สมเด็จกรมพระยา
ด�ำรงราชานภุาพ ทรงสนันษิฐานว่าท่ีให้แปลนัน้ “เพราะทรงพระราชด�ำริ
เห็นว่าเป็นหนังสืออันสมควรแปลไว้เพื่อ เป็นประโยชน์ราชการบ้าน
เมือง” ต่อมาในยคุหลงัๆ มีการปรบัเปลีย่นการแปลเร่ืองจนีให้มีลักษณะ
ทางวรรณศิลป์เป็นไทยมากข้ึน และเน้นให้ “อ่านเพือ่ความบันเทิง” ให้

สอดคล้องกับความต้องการของ “ผูรู้้หนงัสอื” หรอื “ปัญญาชน” ท่ีเกิดขึน้
ในสมัยนัน้ 

    	 ส่วนสมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์  ผูส้�ำเรจ็ราชการแผ่นดินใน
สมัยรัชกาลท่ี 5 นัน้ ได้ส่งเสริมให้มีการจดัการศึกษาแบบโรงเรียนในบ้าน 
โดยให้สตรีมีอสิรเสรีภาพในการแสวงหาความรู้และประสบการณ์ใหม่ๆ 
โดยเฉพาะการศกึษาภาษาองักฤษ ดังเหน็ได้จากท่านผูห้ญงิจนัทร์ ผู้เป็น
มารดาและท่านผูห้ญงิกลิน่ ภรรยาของท่านสามารถสนทนาภาษาองักฤษ
กับมิชชนันารีได้เป็นอย่างดี  และได้อปุถมัภ์ให้มีการแปลวรรณกรรมจนี
เป็นภาษาไทยถงึ 19 เร่ือง ซึง่ด�ำเนนิการมาตัง้แต่รัชกาลท่ี 4 จ�ำนวน 

    10 เร่ือง คือไซ้จิน้  ตัง้จิน้  น�ำ่ซ้อง  หงอโต้  บ้วยฮวยเหลา  โหงวโฮ้ว
เพงไซ  โหงวเพงหน�ำพ ซวยงกั  ซ้องก๋ัง  เม่งเฉยีว อกี 9 เร่ืองนัน้แปล
ในขณะเป็นผูส้�ำเรจ็ราชการคอื เสาปัก  ซยินิกุ้ยเจงตงั ซิเตงซันเจงไซ 
เลยีดต้วน  อวิกังหน�ำ  ไต้อัง้เผ่า  เซยีวอัง้เผ่า หน�ำอดิซอื  เม่งฮวดเชงฌ้อ 
ซึ่งแต่ละเร่ืองนั้นมีสาระที่เป็นประโยชน์ให้ประชาชนเรียนรู้ได้เอง l
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กองบรรณาธิการ 
ส�ำนักประชาสัมพันธ์และสารสนเทศ

Edu-Move Spot

มบส.ลงนาม 

MoU ร่วมกบั

ECU ประเทศ
ออสเตรเลีย

ผูบ้ริหาร มบส. 

ร่วมบันทกึเทป

ลงนามถวาย

พระพรฯ

เมื่อวันท่ี 8 กรกฎาคม 2558  คณะผู ้
บริหารมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ

เจ้าพระยา น�ำโดยท่านรักษาราชการแทน
อธิการบดี ผศ.ดร.ลินดา เกณฑ์มา รอง
อธิ การบ ดี  รศ.ปรียานุช กิจรุ ่ ง โรจน ์
เจริญ ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายการต่างประเทศ 
ผศ.ดร.ณุศณี มีแก้วกุญชร คณบดีบัณฑิต
วิทยาลัย ผศ.ดร.อารีวรรณ เอี่ยมสะอาด 

    ผูอ้�ำนวยการส�ำนกัวเิทศสัมพนัธ์และเครือข่าย
อาเซียน อาจารย์ ดร.สุทพิย์พร โชติรตันศักด์ิ 
และผูอ้�ำนวยการสถาบันวจิยัและพฒันา รศ.ดร.
พนอเนือ่ง สุทศัน์ ณ อยุธยา ให้การต้อนรบั 
Associate Professor Jim Cross (Asso-
ciate Dean International) ผู้บริหารระดับ
สูงจาก Edith Cowan University ประเทศ
ออสเตรเลีย ในโอกาสมาเยือนมหาวิทยาลัย
เพื่อร่วมประชุมหารือเร่ือง โอกาสความร่วม
มือทางวิชาการและงานวิจัย และ การต่ออายุ  
Memorandum of Understanding (MoU) 
ระหว่าง 2 สถาบัน ในการประชมุดังกล่าวท�ำให้
ได้ข้อสรุปเร่ืองบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ
ระหว่าง ECU กับ BSRU ในเรือ่ง การพฒันา
หลักสูตรและการบริการสาขาวิชาต่างๆ ท่ี
คล้ายคลงึกันของทัง้ 2 สถาบัน การพฒันาด้าน
การจดัท�ำวจิยัและการแลกเปล่ียนอาจารย์และ
นกัศึกษา l

เมื่อวนัที ่6 กรกฎาคม 2558 มหาวทิยาลัย
ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา น�ำโดย 

ผศ.ดร.ลินดา เกณฑ์มา รักษาราชการ
อธิการบดี น�ำคณะผู้บริหาร เข้าร่วมบันทึก
เทปถวายพระพรฯ เนือ่งในวโรกาสวันคล้าย
วันพระราชสมภพในสมเด็จพระเจ้าสิริกิติ์ 
พระบรมราชินนีาถ 12 สิงหาคม วันแม่แห่ง
ชาติ ณ สถานีวิทยุโทรทัศน์กองทัพบก ช่อง 
5  โดยวนัเดียวกนันีมี้การบันทกึเทปถวายพระ
พรฯหลายหน่วยงาน อาทิ มหาวทิยาลัยราชภฏั
ธนบุรี โรงเรียนอ�ำนวยศิลป์ เป็นต้น l

เมื่อวันที่  7  กรกฎาคม 2558  คณะ
ผู ้ บ ริ ห า ร ม ห า วิ ท ย า ลั ย ร า ช ภั ฏ

บ้านสมเด็จเจ้าพระยา น�ำโดย ผศ.ดร.ลิน
ดา เกณฑ์มา รักษาราชการแทนอธิการบดี  
รศ.ปรยีานชุ กจิรุง่โรจน์เจรญิ ผศ.ดร.ณศุณี 
มีแก้วกญุชร อาจารย์ ดร.เพญ็พร ทองค�ำสุก  
อาจารย์ ดร.สุทิพย์พร โชติรัตนศักดิ์ และ
อาจารย์ ดร.ปวิช ผลงาม ได้ท�ำบันทึกข้อ
ตกลงความร่วมมือทางวิชาการ ด้านการ
พัฒนาระบบสารสนเทศเพื่อการบริหาร
จั ดก า รหลั กสู ต รต ามกรอบมาตรฐ าน
คุณวุฒิ ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ ระหว่าง 
มหาวทิยาขอนแก่น กบั มหาวทิยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา ขึ้น ณ ส�ำนักงาน
อธิการบดี มหาวิทยาลัยขอนแก่น ด้วยความ
ตระหนักถึงคุณูปการแห่งความร่วมมือทาง
วชิาการ เพือ่พฒันาองค์กรและบุคลากรต่อไป l
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